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v á l o g a t o t t
— Az uíoísó trialmérkőzés. — Románia legjobb jétékbsaSnak talál
kozása Temesváron. — E15z51e0 a  TI. és I I I .  osztályú válogatottak

r ô v â n s r s i è r & L Ô æ é s e .

; A^sárruipou zajlik . le . az utolsó, 
jmmdhatinárik a; döutö. jeílegü 'oliiűr 
piai trialmérkőzéa várasurtkbaín. Va
sárnapon este, közvetkoiüls a mérkő
zés. utáni, állítja össze Suciu Adrián 
.nemzeti kapitány, az ,-tei csapatot a 
tartalékokkal) együtt, mely. Románia 
-szüléit Páriában képviselni fogja. A 
csapat még vasárnapon--este vonatra 
'ül- éö kedden, Bukarestben •mutatko
zik '.Be őfensége. Károly / trónörökös 
ielött,. ahol a főváros, -válogatott le
génysége lesz. az lehenfole:: 'Bizonyos, 
Hogy a vasárnapi mérkőzésen min
den, játékos a tolié .kitelhető legjobbat 
fogja, nyuj jani , ; miért a-Vasárnapon 
-mutatott forma, alapján olyan játé- 
Icos * is íbelekerülftiet a nemzeti csapat
ba, aki eddig nem volt, kombinációba, 
véve, de viszont ‘ki is eshet olyan, aki 
beválógatasát bizonyosra vette. Az 
eddigi trialok inkább csak arra1 vol
tak jók, hogy az; ország játekosanya- 
igából kiválaszthatók legymiek azok,

:, erre; <$ döntőtnalméríeözesre' meg- 
', /̂// / Mvást-kaptak. ,
'. , Akik vasárnapon, a pályán megje
lennek, az mszágpak Mválasztottan

Alegszebbem lék.
' Szomorú, csendes téli estén ketten ül

tek a- kiaíkorcsma, szegletében. Az eldu
gott1.'helyre vendég álig tévedt ® aki az 
egyszerű asztalok körül szivarja, füstjé
ig  burkolózva merengett, , vagy a  pona- 
rába bámulva gondolataiba merült, alig 
vette észre a . két. élles. arcéit, mely egy
máshoz hajolva beszélgetett!.

A szavuk halk volt, mint a hópelyhek 
hullása,. melyek. néma hullással fehér ru
hába. öltöztették, az_ ablaki alatt; a csu
pasz 'fáikéi - .\ - \ o  *'•-
• .Gyuri1,, a-fiatalabb, félkézével az asz- 
talca.fámaszkodott s merően nézte barát
ját.. Piropi mozdulatlanul ült vele szem
ben. Mesélt; beszéli az-öreg harcos átjö
vő reménységének, akit mindennél job
ban ./szerétéit,, legjobb barátjának " tar- 
tett.. Az-ajka alig. mozgott, arcán egy vo
nás sem változóit meg, egy izom sem 
rânduit. Gsak a. szemében ragyogott, lán
golt az emlékezés tüze, csak lassan-las- 

, san, pirosabb,. tüzesebb lett az arca.
• —-.Nemás.bánom,| Gyuri, Hogy elnm- 
radt a. meccs. Semmi 'kedvem sem volt 
■ma a. játékhoz. Pedig hogy szerettem az- 
előtt<az ilyen időt. Nehéz a pálya, a lab-

iegjöbbifutbaMstái és vaűamiennyi- 
nek esélye Van árrá, hogy iaiz ország 
szineit Párishhn képviselhesse.
. Temesvár válogatott csapatát mind
ezeken felül Emég; egy külön ambíció 
is-.'fütik. Az eddigi; válogatómérközé- 
sek során a 'különbözőképpen össze- 
állitatti kerületközi kombinált csapa
tot még egyetlen város válogatottja 
sem tudta legyőzni. Komoly sport
körökben- lerősen hisznek benne, hogy 
a kompletten felálló temesvári esar 
pa.t legyőzheti a többi kerületek kom
binált ját még akkor is, ha az, nem 
mint az eddigi.. tmlokónj többé-ke- 
vésbó. hiányosan, hanem tényleg a 
lég-jobbakból kerül össze.: Ezért ez a 
mérkőzés nemcsak a válogiatás szem
pont j áből -bi® jelentőséggel,
, Jirniem varosunk füfflattsportjá- 

' mk hdtalmas küzdelmét fogjuk 
látni 'az egész ország ellen;

Minthogy a még megfigyelendő játé
kosanyag oly nagy,, Hogy huszonkettő
nél, többet. tesz ki!, S u c i u  nemzeti ka
pitány úgy határozott, hogy a második 
félidőben egyes játékosokat k i fog cse
rélni. Az, hogy a. játékosok egy része, a 
második félidőben pihenten á:ll • ki! csak

da, makrancosabb, mint máskor, de aki 
ismeri minden titkát,, aki előtt é i  a lab
da, az könnyen bánik vele. A láb csak 
mozdul egyet! S a labda már tudja, hogy 
merre,.hol van az útja. Be akinek csak 
Holt gummi/és; Hor a, pattogó futball, ári
nak a. lába is csak ütő, szerszám, mint 
valami fa, amellyel kergeti a fel!fíij.t 
.gömböt. S  az ilyen játékos előtt - más
képp ugrik a  laszti:, másképp perdül .el 
tőle és /fenyegető fálába elől az ellenfél
hez pártol.

—  ilyen havasa csúszós időben meg
látszik,.hogy kii.ura a labdának?

Németországiban jártunk;. Karácsony 
táján sorra vettük a német városokat. 
Egymásután győztük le az ellenfelein
ket; és utoljáira kerültünk szembe, aí k ét 
legerősebbel;. A- kiét csapat, nagyi riváli
sa egymásnak. Mindegyike többszörös 
bajnoka kerületének, de nem ezt tartot
ták soha a: legnagyobb 'dicsőségnek, ha
nem azt, ha egymást legyőzték. Ritkán 
mérkőztek;. mert a; kettejük- meccse a ve- 

- zetőszerep kérdését; döntötte el. Ha az 
egyik csapat formában! volt, akkor a má
sik, talált ezernyi kifogást .a játék ellen’, 

• ha meg ezek jöttek formába s állhatták

fokozni fogja a mébcs iramát és lendü
letét, miáltal az sokkal .izgalmasabb és 
érdekesebb lesz.. !

Az e l s ő  £é 1 i d ő , b e n  a következő 
csapatok állnak egymással szembe:

'• ' Ritter
Ónodi : - Kozovics ; :

Goluti Öszterüng Zirnmermann
Tänzer Holz Wétzér , Zemler Lukinieh

Drescher /Rónai Guga1 Barabás Ströck II. - 
Jakobi , Kingli- • Fazekas 

Molnár Bartha 
' ’ Ströck 1. ■

Temesvár csapatában a  balszélső 
posztjára eredetileg i S z í L á g y i  volt 
kombinálva  ̂ de betegsége miatti nem 
játszhat. ,, v

A m á s o d i k  fé lédlő felállítása ez
lesz: . . / - . -

Ludwig .
Vogl Koïovîcs

Feriyressy. ' Halmos Zimmermann
Tänzer Frech I. Wetzer Teszler Lukinieh

Auer Ti -Bòneiocat ; Gúgr Baráhási ■ Bráifeléaii 
Fritsch Pálinkás Niculescu-

Molnár Bartha
’ -• -• Lázár ■ , . • --

Volna ki. teljés csapattal, akkor amazók 
találtak rengeteg okot arra, Hogy no 
mérkőzzenek. így csak á bajnokságbán a 
VéléGén hozhatta össze á két szomszédöls  ̂
kerület1 bajnokát; éá barriti volt is az* ered
mény, 'azért' mdndiégyik csapat magát val
lotta jobbnak. *
/ — Nagy ravaszul azonbán minden kül

földi- ellenféllel megmérkőztek mindket
ten S ’ ilyenkor az. idegenek éllén elért 
eredmóny álapjári' vitatták hetekeh átiaz 
elsőség kérdését. 1

jSzembekérültürik mi is a két csá- 
pa'tíal; Kettős ünnep volt; Elsői1 nap —- 
szelíden íborus, téli .délután —  nem' nagy 
kedvvel játszottunk; Nféh’ány» tartalék is 
szerepelt s emiatt felfőrgattük a  csapa
tot, de meg az első félóra után láttuk, 
hogy el nem veszthetjük a meccsét. Egy 
gól volt csak bent, de az; ő táriiadásuk 
sohasem volt veszélyes.
. — Elmúlt a-félidő, elmúlt a másiiki is, 
de az eredmény nem változott. Nem, volt 
kedvünk, mondom s a. legszebb támadá- 
sainkati né könnyelműen fejeztük be. 
Nem volt nagy pubbkum, riem hevített, 
nem ragadt tüzes játékra az ellenfél tu
dása. Csak mikor a játék után' a vezető



•A mérkőzést (Nagy” Lajos '(Kolozs
vár) dogja vezetni, kinek személye ga
rancia arra, hogy á meoesí simán fog le
folyni. ,

A nagy mérkőzést megelőzően egy he
lyi érdekességü küzdelemben tesz része 
a közönségnek. í

A második és harmadik osztályok 
válogatottjai játszanak revánsmér- 

kőzést. ^
; A  múltkori, találkozás után ugyanis 
egyhangú volt a megállapítás, hogy a 
harmadik osztály minden tekintetben 
jobb volt a második osztálynál és az el
döntetlen eredmény nem fedi’ az erővi
szonyokat. A szövetség most alkalmat 
akar nyújtani a második osztálynak, 
hegy — magasabb osztály lévén - i  be
bizonyíthassa nagyobb tudását, amit 
azonban a harmadik osztály kétségbe- 
vonnii látszik, mert erősen készül rivá
lisának legyőzésére. \ •

A program kiegészítéseképpen dél
után f  éi kettőkor a K i n i z s i  és S p á r- 
t a  C F R  old boys osapatai játszanak 
egymás ellen barátságos mérkőzést.

A hármas mérkőzésre az olimpiai nap 
helyárai vannak érvényben. .Ugyanolyan 
mérsékelt áru jegyek 'kaphatók: L i n o -  
1 i. « m (számozott helyek) F ii s o h o f f- 
féle Scndier-parki trafik és R é v é s z  
elektrotechnikai üzlet, II., Li'get-ut. 9.
(számozatlan és állóhelyek).

 ̂ • *
Vasárnapon egyéb mérkőzés váro

sunkban nem lesz. R é s  i t á n ellenben 
olimpiai napot rendeznek, ahol a' k“t ri
vális csapat, az Intemattionala és CB 

■Resitá-mérkőznek egymással. :A 'mJecos 
bírója i S z e d n i c s e k  Jiános lesz.

‘Itt említjük meg, hogy a vasárnapra 
kisorsolt TiMTE—-Vulturii bajnoki mér
kőzést a futballszakosztály elhalasz
tottal' " ' .

embereik boldogságát láttuk, akikor sa j
náltuk azt a néhány gólt, ami könnyel
műen a lábunkban maradt.

—̂ Este már a  szomszéd város szálló
jában vacsoráztunk. A vonatnál néhány 
hivatalos személyiség fogadott bennün
ket s áz első kérdésük a délutáni ered
ményre vonatkozott Felragyogott! az ar
cuk az 1:0 hallatára, de később elkomo- 
rodtak és nem nagy tiszteié ttel, nézeget
tek bennünket s lekicsinylőén' újságol
ják  egymásnak a gyenge eredményt. Az 
asztal körül egyne többen voltunk. Mi 
sa játékosokkal: elegyedtünk szóba,- . I de 
félfülel, aki jobban értette a nemet szót, 
az intézőjüket hallgatta. 'Nagy hévvel 
magyarázta az utolsó évek eredményeit, 
amit a  szomszéd ellen elértek. Csupa 
győzelemről beszélt, pompás játékról, 
csodás gólokról. Egy-egy vereség akadt 
Ugyan, de az csak véletlen volt; Egy sze
rencsétlen! gól, vagy pech, vagy a pálya 
volt az o k a . . .

— . össze-össizenéztünkl Bizsergett a 
talpunk és valamit szorongó érzés futko
sott bennünk.

— A játékosaik minid egymást di
csérték. Annyi jó t nem hallottéin még 
futballistákról és ahogy elképzeltem a 
másnapi ellenfelet a’ beszélgetés nyo
mán, azt hittem, hogy életem legnehe
zebb meccse előtti állok.

— Hosszú, szőke germán lépett be 
egyszer a terembe. Elegáns, jó alakú fiú 
volt. Az asztal körül rögtön végigfutott

Suclu Adrián nemzeti
v é l e m é n y e  a  j á f i é k ó s o k r ő l

— KIK jönnek kombinációba az olimpiai csapatba? — 
A Bánáti Sportélet munkatársától. -

Az aradi trialmérkőzés után a B á n á -  
t tiiS p o r t e l e  t munkatársának alkalma 
volt 'S u o i u Adrián nemzeti' kapitány- 

.nyal hosszabb: beszélgetést folytatni, 
melynek folyamán munkatársunk felké
résére az ország játékosairól az eddigi 
valiogatomérkózósek alapján, a követike-

,BŐ véleményt mondotta:  ̂ -v ; :
.— Az ieddigi öt triahnérkőzósen, azt 

hiszem, _ az ország valamennyi, számba- 
vehető játékosát! megfigyelhettem. Azok, 
akiket meghívtam a temesvári mérkőzés- 
re képezik a román játékosgáxdá elitjét 
s a válogatás szempontjából már csak 
ezekkel foglalkozhatom. Az egyes játé-" 
kosokról ezekét mondhatom;

i: (A kapusok.)
ÍNégy kapusnak van esélye az ország 

színeiért küzdíeni. Ezek: Lá ) zár ,  jUxlH,- 
wig,  R i t t e r ,  B t  r o c k  I. (Mind a 

t négynek biztos a labdafogása, helyez
kedésé, hatalmas a kirúgása. Ludwig és 
Ströck I. nyugodtak, néha falán túlsá
gosan hidegvérüek, Ritter mellett szól 
nagy rutinja, önfeláldozó játéka, Lázár 
ÚT csdllkg, még nem érte el fejlődésének 
tetőfokát. ... : . ,
, .  ̂ (A hátvédek.)

Legjobb hátvédünk kétségtelenül K  o- 
z o ^ i c s .  Egészen külön, mondhatnám 
nyugati klasszis. A legészszerübb játé
kos, felszabadító rúg,ásíai nagyok, plasz- 
szirozotték, minden! helyzetből biztos, 
visszahúzott labdái egyedülállók, fej já 
téka jó, helyezkedése kifogástalan, a 
csavart büntetőrugások nagy mestere.

• B  a r t h a lendületes, temperamentumos, 
fejjátéka kitűnő, gyors és jó  teknikáju, 
helyezkedése azonban nem mindig kifo
gástalan s hosszú felszabaditó rúgásai 
csak ritkán plasszirozottak. M o l n á r  a 
leghíatározot'tabb támadó hátvéd, mind
két lábbal egyformán dolgozik, néha kí
méletlen, jó fe j teknikáju igen hasznos 
•partner. H i r s c h  dr, tréninghiány 
miatt nem érhette el tavalyi: formaiját, s 
igy kénytelen lesz helyét íátengednii előb-.

bieknek, bár rutinja predesztinálta vol
na a beválogatjásra, ,

‘ ' (A halfok.)
J - A b a Ih a 1 f . posztján J  ak o b i egye
dülálló. Neki van á legjobb helyezkedé- 
si érzéke, egyformán védő és íámadóhalf, 
kiforrott láb- és fejteknika,. tempóbiró, 
fafir és ésszerű játékos. ( Z i mme r-  
m á n n  még mindig nem tudta vissza
nyerni egykori nagy formáját. A leg
gyorsabb haltunk ma is ő. Vasárnapon 
;meglátom, hogy mennyit javult, egy hó
nap van még 'Parisig, adldig szorgalmas, 
ésszerű tréninggel sok minden pótolha
tó. T r i t s  eh fiatal, igen tehetséges já 
tékos, de nincs szerencséje, mert Jako
bival és Zimmermannali kell konkurrál- 
nia a balhalf posztján.

A oenterhla l l f lok  közül l K i n i g l i  
a legjobb teknikáju, helyezkedése kifo
gástalan. fejesei pontosak,' önfeláldozó, 
jó tempóbeosztása van; Hátránya,'hogy 
nem játszik a szélsőkre;, aminek okát a 
váradii szűk pályában látjuk. Különbén 
fair játékos, aki több nemzetközi mécs
esén jó l Léváit, ö s z t  e r l t i n g  jó tek- 
nikáju, jól fejelő, erős fizikuma a közel
harcban mindig győzelemhez segíti, ki
tűnő lövő. ÍDempóbeosztása azonban hiá
nyos, eleinte spórol a  tüdejével s minden 
mérkőzésen az utolsó busz percben' a  lég
jobb. B á l i n k  á s jó tűdéjü, megfelelő 
fej és lábtéknikávál rendelkező játékos, 
-úgynevezett zavaró centerhalf, tóssé. so
kat kalandozik. Előnyle, hogy mint szél
ső hali is beválik. H a  lm  o s  nagyszerű 
teknikáju, fáradhatatlan zavaró ceniter- 
hallf, mé|y talajon a legjobb, szélsőhalf- 
nak is kiváló. Hátránya kis termeté és 
hegy keveset: játszik szélsőkre. —
: A j o ' b i b h á l f  : posztján ,elsősorban 
, G o 1 u b említendő. Mindkét lábbal egy
formán dolgozik, agilisj gyors, jói féjitek- 
nikáju szívósán harcoló half. F  a z é  k a s  
nagy tehetségű védőhalffi, fe j játéka _ jó, 
passzaii azonban nem pontosak. N i c  u-

a szó: a center. — Bemutatkoztunk. ő  
á vezetőség közt foglal helyet s| ettől 

•kezdve csak róla folyt a  szó. • ' '
— 'Mit mesélhetnek Angliában Wood- 

wardról — jegyezte meg Cigi egyszer — 
ha erről ennyit tudnak mesélni? Olyan 
gólokat csak mesében rúgtak, amilyene
ket a jó  németek az asztal mellett a be
cézett Hanssial rugattak. Akkor a Guszti 
volt! a kapus és szegény már az asztal 
(alá csúszott lassanként rémületében1. Ma
gas, lapos, félmagas lövésből a  sarokba 
lent és fent—  úgy érezte — már kapja 
is  Hans , g ó lja it< -, . . ' .. / ‘
•. — Alig vártuk másnap a meccs kézde- 
’tét. Friss hó födte a pályát, de csak alig 
pár centiméteres. .Csúszott egy kissé, 
de a labdát nem stoppolta egészen, csak 
éppen hogy nem ugrott; olyan ruganyo
sán. iSzéditő iramot kezdtünk. — Táma
dást támadásra vezettünk. Á k é f  ször
nyű bekk nem' tudott megállítani ben
nünket és egyik lövés a másik után re
pült a német kapura. Titf perc múlva 
gól repült be a szorongatott kapu háló
jába;. ' ■ ■ '■ •
_í — örültünk,, de nem túlságosan; Gyúr
tuk tovább a jó németeketi, de már kemé
nyebben álltak a lábukon, jobban véde
keztek. A csatársoruk azonban nem tu
dott zöld ágra vergődni a mi' védelmünk
kel szemben. Én centert játszottam és 
nagy 'kedvvel küzdöttem. (Mellettem 
azonban tartalékok voltak és sok jó gon
dolat keresztülvitelé maradt el.

— De hisz nein is sikerülhet mindén!
— Egyszier azután, a második félidő

iben a jobbhalftói kaptam egy passzot. 
Az ugró labdát elem kanalaztam, gyor
san ugrottam el a halfok 'között és nagy 
iramban rohantam a kapu felé. A két 
bekk meglepetten tétovázott égy, pillánS- 
tig, majd mindketten felém rohantak. 
.Unsz méterre voltam még a kaputól. A 
.labda pompásan gurult előttem és hir
telen elhatározással teljes (erővel a ka
pura lőttem.

— Zúgva, süvátvé vágódott a kapu fel
ső sárkába. A fink nyakamba ugráltak,, 
a németek ijedten bámultak s  a hűvös 
-nézősereg kénytelen-kelletlen tapsolni 
.kezdett, - v . ~

:— Meg egy gólt rúgtunk a meocseni és 
a vendéglátóink szivét ezzel teljesen el
keserítettük.

. — Én meg akármennyi gólt rúgtam is 

. azelőtt és _ azután, csak ezt az egyet őr- 
-zöm mindi'g az emlékemben. Az volt aZ 
egyetlen, igazi góloap! , - -

— De akkor még élt a labda a lábam
előtt, akkor, még mindén rúgásban benne 
volt a játék lelke, a futball minden titka, 
minden rejtelme. -

— :Mbst már csak emlék mindez, gyö
nyörű emlék! -

'Plimpi elhallgatott. iSzemében lassan 
bágyadttá szürkült áz égő tűz és az ab
lakon át a havas messzeségbe nézett.

, Gyuri a pohár után nyúlt és csendesen 
koccintottak. - P . J .



l e s e ü ' ü j  itlehetség, akii vetekedik az 
előbbi kettővel, ,

.1 (A  csatárok.)
A j o b b  fiáé Is  Ő helyén T  a n z  é r

n ék  nincs konkurrense. - Kifogástalainí, 
ideális jobhszélső:' Mellette B r a t i f e -  
l e a ű r ó l  kell megemlékezni, aki: a leg
jobb utón látszik lenni ahhoz, hogy Tan
gerrel egy nívóra emelkedjék. S t  r ö c k 
Albi1 a szélső helyén jobb, mint a-z tösz- 
szekötőben. [Kitűnő egyéni játékos, ru
ganyos, jó  futó és lövő, áttörő, de kevés 
hajlama; van az összj átokra, ■ :i< ■

A á o i b b ö s s z e k ö t ő  posztján B a - 
ra  b á s finom teknikáju játékos. Jó  lö
v ő , az összjáték iránti érzékié kitűnő, ba
ja  fogyatékos fej játéka és (puhasága. ’J 

A  oén t é r  posztján W e t z e u  a leg
jobb. Nagyszerű irányitó, jó  lövő és fe
jelő, önzetlen. Szintén puha, kissé. Kivü-
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leierrea'helyre még csak G u g a  jöhet 
számításba, aki univerzális játékos §s. a 
balszelso posztnak is  komoly jelöltje; : 
>. A. ^ a ®s z o k ö  t ő b v n R ó n a i  ki
tűnő egyéni játékos, elsőrendű lövő, de 
önző, partnereit elhanyagolja. Ha erről 
le tudna szokni leghasznosabb csatá
runk lehetne. Ellenfeleit túlságosan ki-- 
niéli, nem áttörő csatár. Rónai ellenke
zője Z e m l e r .  Áttörő, (belementi, önzeb- 

Agilis, gyors, fe j-é s  lábteknikája és 
lövése is jó. B o n c i o c a t  szimpatikus, 
fair játékos. 'Minden helyzetből1 megle
petésszerűen es jók helyezve lő, összjáté- 
ka jó, önzetlen. : ; > ( ,

B a l s z é  1 sómék Gugán kívül1 XXríe- 
ís oh é r  jöhet számításba, aki jó  futió §3 
jól centerez. Előnye, hogy ‘Rónaival ösz- 
szie van szokva. A u e r  I. szíüton1 gyors, 
‘Keményebb, közelharcban határozottabb 
játékos, centerezésc és lövése is jó. i

1 Partea oficială H Hivatalös rész §0 D a x > c ® c © c ® c o o c a x x o a ^ ^
_____ •__» 1  ♦ 1 « . .  .  .Comunicatele oficiale ale secţiei de 

» : football. ,
1. La 4 Maiu se va juca matchul de trial 

între Timişoara şi restul ţârii. Anterior 
selecţionata cl. 11—111. . La orele 2 Oldboy 
Chinezul—Oldboy Sparta. Matchul se va 
face pentru augmentarea' fondului olimpic.

2. Toate societăţile acăror matchuri au
fost amânate din diferite motive, se vor 
înţelege până la 8 Maiu seara. La caz de 
neînţelegere va decide secţia. . . ■

3. Şedinţa proximă a secţiei de football 
va fi Joi, 8 Maiu seara în pivniţa Lloyd.

4. Toţi domnii cari doresc a însoţi echipa
naţională Ia Paris, se vor anunţa până în 
4 Maiu seara la căpitanul naţional mg. 
Suciu. .Vi'  > >

5. Taxa pentru contestarea matchurilor
se va. plăti dlui Meixner, membru al sec
ţiei. ■ ■ " ' V - .... %

6. Contestul clubului Vulturii referitor la
matchul câmp. cl. 1. Vulturii—Unirea nu 
se va pertracta până ce susnumita i socie
tate nu va plăti taxa de contestare de 
Lei 500. . ,, , j

7. Matchul de câmp. din 4 Maiu Vulturii—
RGMT se amână din motivul, că unii ju
cători vor juca în trial. ; *' f

8. Se citează pe 8 Maiu ispravnicul clu
bului Tricolor.

.9. Nici o societate afiliată la FSSR  nu 
poate juca cu echipe • neafiliate La primul 
caz de nesupunere respectiva societate va 
fi suspendată.

10. Contestului soc. Sparta contra Vul
turii i-se dă Ioc in' baza faptului că 
Vulturii au jucat pe jucătorul Sostorics 
nelegitimat. Din totalitatea punctelor se va 
detrage la finea anului 2 puncte la soc. 
Vulturii. .....

11. Toţi esmişii comitetului şi a secţiilor 
vor da , raport în scris despre matchurile

A futballszakosztály hivatalos közle-
• r-;* . i :■ menyei:

1'. Május 4-én triói naip lesz, amelyen 
Timisoara játszik a nemzeti válogatot
tal'. Előzőleg I I —I I I .  pszt válogatott; 2 
órakor Spárta—phtoeezul. oldboy. A  
meccs az olimpiai alap növelésére szol-

2. Azon egyletek, melyeknek mérkőzé
sei! eddig, eltolódást szenvedtek, kötele
sek május 8-ig megegyezni. 'Ellenkező 
esetben a szövetség dönt. . ^  ,

3. Legközelebbi gyűlés május 8-áih lesz.
Mmdlazok, akik' a nemteefi) csapatot 

'FáWsbá akarják ikisémi, jelentkezet
nek május 4-ig, a nemzeti kapitánynál

, • &• Az óvásdijak ezentúl Meixlér szak
osztályi tagnál fizetendők. -  - i

6. Vúlturii óvását a szövetség nem tár
ágyain a, amig az óvásdijat nem fizetik be.

17. A  május (Liki ' VulturiS—TM T© 
meccs elhallasztatifcV mert TM TE játéko
sok résiztvesznek a trialon. ............

8. Trieolor intéizőfe május fr-án meg- 
idéztetik á szakosztály elé.

9. Tilos afilialt egyesületnek nemi afi- 
lialt egyesülettel (mezei csapattal) mér
kőzni. Ezen szabályisértés felfüggesz
tést von maga után.

10. Vültumi—(Spártá meccs a  szövet
ség megsemmisítette Sostanics igazolat
lan játszatása miatt esi Vulturii össz- 
pontjaiból kettőt az év végén levon.

H 1. Minden szövetségi kiküldött, aki 
válogatott csapatot vezet, hivatalos je
lentést tartozik tenni. írásban.reprezentative.

Szika secr. Suciu preş. Szaka secr. Suciu prés.

OQOOOOOGOOOOOOOOGCDOOOOOOOOOOOOOQOOOOOOO
| Külföldi eredményekOOOOOOOCXDOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOaDOOOOOOOODO

Hz angol kupa döntője.
Newcastie United—Aston Villa 2:0 (0:0).

A világ legnagyobb sporttelepe a 
iVVimbley Stadion nem tudta befogadni' 
?. több mint 200.000 főnyi1 'tömeget, mely 
^^^csian várta a legklasszikusabb an- 
8oI díjnak, a  kupának döntőjét. A kö-

Qen 6:l-es fölényes győzelmet aratott 
*?°*tani legyőzőjén, váratlan, de megér- 
uemelt vereséget szenvedett. A New- 
®pwle ezúttal másodszor nyerte az értó- 
*es kupát • meg, 1910-ben ugyancsak

Ö:ö-ra győzött a Bárusley éllen. E  mér
kőzés egyben az 50-i'k jubileuma volt az 
angol kupamérkőzéseknek és érdekes vé
letlen folytán épp a  legnépszerűbb an- 
gpl professzionista ‘Csapatok kerültek az 
ünnepség alkalmával össze.

Wien: Hertha—Sportclub ÍPardubitz 
1:0  (0 :0) . .

Rapid—iSíűrm (Graz) 1:0 (0:0)1 ’
A kupamérkőzések eredményei: ‘ •
Slovan—Adudra 3:2 (1:0, 2:2). A Slo- 

van csak a meghosszabbított időben' 
győz Bulla góljával.

Amateur—Rudolfshügel 2:1 (2:0). 
ÍWacker—FAO 2:1 (2:1).
Brünn: W AF—Brünner . Sportklub 

5:2 (2:0). ,
;WAF—Möravska Slavial 0:0. 
Amsterdam: ÍEfollándaá—Bielgiuin 1:11

EM ESV Á RI BANK ES  
K ER ESK ED ELM I R É S Z 
V ÉN Y T Á R SA SÁ G

Ha szép akar lenni,
használjon Kulka-féla liliomtej-krémet 
liliomazappant, liliompudert, 3 színben.
Kapható kizárólag K.ULKA. EM IL,

. vár. Gyógyszertárában, a  Fekete Saahos 
P i*ta  St. Gheorghe (Szt. György-tór),

CXkctr Ő/i H atározott és Afottos 
fétCépésH Cenni? . ;

<Ugy uíseejen /fS ti/fe"  cipőt.
‘Cmtsoara-Cetaie, ótr. őminescu S.

Gyapjuipar R.-T.
timisoarai gyártelep Fabrica. .

önm agának á ri ha motort, dinamót vásárol 
mielőtt megtekintette • - .

Frledrlch Testvérek Timişoara
motorüzemét. Benzin, sávógáz, nyersolaj, Diesel- 

motorok 10—150. HP-ig állandóan raktáron.

DESIDER1Í1 SERÉNYI
;  Cérna, pmnt és rövidáru nagykereskedés 

Telefon 118. TIMISOÁRA. Sürgönyeim ”Agil” 
Sucnrsala Oradea Maré Telefon 353.

Dornhelm Jenő
. d ivat és tefísztiCápu nagyttsposHodés. 

<0im işoara-< £e[város, BCoyd. m eífett.

Gyerünk! 8OÍMl0||jlte.
K itű n ő  I t a l o k r ó l  y

- Gombás István kávés gondoskodik A R  
=  A legjobb cigány muzsikál £=

Mundus és Borlova— Armenisi 
Faipar r.-t. ■ ;

timişoarai irodája 
II., Ligel-ut Telefon 962 ,

99 99

Prima fabrică de ciorapă 

din Timişoara S. A *  R .

V U á g h ír ü
az Egyesült Olaj és Szappanmüvek R.-T.

United szappanja.

ZSA k  HA V A S  DEZSŐ

Timişoara.
Kötéláru % ♦  Telefon  ia-74

Rottmann Károly és 
Társai R.-T.

, Királyi udvari szállítók Timişoara 
Rum és Ilkörgyár. Cognac- 
főzdle. Gyiimölcspálinkater- 

( melés. ■
Szesz szabadraktár. Szeszdenaturáló telep. 

Bornagykereskedés.

=  Speciális fe s té k  é s  lackü zlet -----
Egyesült Lack- és Festékáru Import 

1 arsasag
Str. Vasilie Alexandri (Hunyadi-u.) 12 

Sürgönyeim: Lackfarbe. Telefon 5-71.
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Glória CFR^TMTE 2:0 (2:0)
j  J e jn e r  (K.) — j
{ A  két csapat r^rá«xij^k^zpsé|4 Glóriát
| biztosan és nw geráem elten  nyerte.
p g a a s j a s a s g ^ ^
| játékot ^produkált, ,;;egyépjleg. Vasvári 4® 
| Presehoieizks/ ’ emelkédett k iV ’titőblái * külp- 
| nősen:'«áimezőnyben játszott tetszetőse^. 
| Ba/t a centerben- kissé nehezén mozgott, 
í a masodik félidőben azonban szépen irá- 
| nyitóttr A hálfsdr' jól tiórgozott, legjobbja 
i£ tó ° lk ?  volt 'Volt,’ utána Papp I. következne
r O « £ c ir ö lE i^
3 nyugodtan játszvatartóztadta, fel a T M TE 
: csatársor támadásait, Kism ek a kapuban a
4 3 négy labda’ kőzül gyszer

. .... ............. . . .rjó^óaBWuyplí^a
hátvédek közülS/aud/, a. hallok- közül Koch 

' emelkedett- ki* A  csatársor tervszerűtlen^,
Í játszott , egy. egészséges lövést, sem adott le,
J a legjobb Teszler volt, bár ő  is  gyengébbet 
4 nyújtott .vasárnapi: .teljesítményénél Hriq- 
■ njfd££aí együtt. A  sáros- talajon, az. első. fél - 
; időben gyenge az irapi. -Az; első percben 
| korner 'á 'T f^ T E ; ellep, jja ; labda kapufáról 
i pa$ep^ vissz*
* M üllerBerúgja ( í ; Gj. A  9. percben Papp J.
;  nsTigodtanatsétáláJvédelmenésa^ második

gólt' rúgja. *A-Glória' csatársor ezután is 
Ttámadr .de Kriszt néhány nehéz lövést

* A} . *  T M TE térfelén
ij folytk a,mtéj^'.f‘.Jv- 25.vpercben: ’Ch^pj^a a
* labda nélköh futőTetoler után rúg, amiéit 

a biró kiállítja. 37: p. IT-es TM TE ellen,
'«wiad^coséia''"iitiénikfú»xiál' ki. 

CA i&t^kj * továbbiressét^i) -f*-<|láipa nyQ*
. maszto fölénye ellenére sem ér el újabb 
; eredménytr1 jénsér ’ bíró Achilles sarka pz 

j  helyzetek megítélése volt,
csapata 

jen roozgo
es okosan játszó, gyerekek játéka akozön- 

i ség élénk tetszését -váltotta íkv A  tőrpe- 
f csapátok- szerepeltetésével egy  > téryszerii 

munkát végez a TM TE vezetősége, mely- 
s^erfc.wwk^fihfii^ea.uleh.me&.merkspRrtH^c 

j. fejlpdé«át , A  jöyő ,; generápip .nevelésével 
: hatalmasan viszik előre. -

Kinizsi—Spárta ifjúsági .mérkőzés lesz 
i vasárnapon dplelőtt a Kinizsi-Unirea pp-

;, játszanak, "tréningjeggyel- tekinthető meg. 
V A  második osztályú válogatott csapat 

>. a következő ,f elájlitásban játszik vasárn^- 
I pon: jTányisztra?TÍiapi3) -4- Kulcsár (Pál- 
. ria), Walleth Ántal (Rapid) —* Walder 

(Kadiipa).( Neurohr, .Michel (Rapid) — Ju- 
’ hász (Pátria). Halié (Kád.), Spitz (Pátria), 

Feketica (Hl. kér.), '.Fischéf (Kadima). -r- 
j  Tartalékok: Foran (IU. kdr.), Fodor (Kp-

í Chiroi és Pî ep̂  (Folyt.), Förster (Kadima). 
1 A játékosok cipőveli fekete nadrág és hp- 
! risnyászárral két órakor a pályán kötele-
; 8 g l| ;ip § á ^ n i;, :

A K A R  B A JN O K  L E N N I2
úgy hasznéljoii- izinai bedörasölósére 

■ • DIANA-sósbors^eszt. , ,  ;

S3X3><OX3CS3X5£333<E3XS<£3a3eDX2

í FT ? ^4?átpapQi3t kedden 1 Relgrádbah
i)já^zj%fs6?§iK éft;;a . Jpgpsgláyia

ellen,.; v[ y -n< ^fí: iá ? -?
1 A.magyar;. olimpiai B . csapat ; belgiumi 

-.túráján , négy znérközést játszik rnájuá.4n.és 
id b ik e  í kőzötti, : Kettőt Brüsszelben, , egyet
- Antverpénbcna éa egyet visszatérőben; Köln- 
-bém:/A  ̂&i*áx£ qrJ következő játékosok-'roen- 
-nek-j; él : i;KrQpapsék, . Neubaus ;:í Groáz / Il,
-Senlmyi;Takác8dI,.Mátkòyios,̂ lopht‘Pruha^ 
nP4l.fi. (Szeged). ; .Kzemerí Cdsoptosi Kautzfcy, 
-SzehtRnkfó.ssjfvHiininerí Jes?rnás éé Zsidón.
* - ŜA két Borg- testvérrőf i mulatságos« hiò-

ttó önkén^telenük  ̂is  ' édesapjuk
nevate-- ükét; :'Az; opög -Borg l ugyanis” egy 

iifci^ebb -kereskedelmi- >;■-gőzös kapitánya 
--vòlt © haa-fi^k-roisszalkodtak' egyszerűen
• h^ledobìà őket'a vízbe, .ilgyf. aztán • aem 
esodali hogy olyá&:kjti&őeii<'ioiégiáiuth- 
tak Ústzni. ^
 ̂ A’ magyar 15 kilométeres futóbajnob-

|iságbari-K-u11s-ár- (MAG) ' erős- .küzde-
; lem utáu neh^en. győzőtt i (EÌSE)
^felett 51 perc 49.4 m,p. alatt.
- : Az* amerikai lövészek- késdődése. Az 
Egyosüit Államok ollímpiai űövéascsapata 
nagy szorgalommal készülődik! ia Cbalon
sur^Miameban

J olimpiai eéílpyŐY^rsényre.. A  Delpltek ag 
fEgy<^nl,t ÁUampk lAUönböző. városaiban 
réndizik.-az úgynevezett löyésznjaEP.kat. 
.'Az ■,,pÍimpkri:döYé§zprébú:t‘‘ rinájus> 35-én 
tartják meg Quan®°obán. A lovészesa- 
pa,t május 31-én- a Pnesident Harding 
gyorsbajón/iiidul útnak. «

Argentina a lovaspóló játék lavoritja. 
Az ólámpftail lova^poló-játékban a-'tesbà- 
gyobb győzelmi eséllyel Argentína « csa
pata inp^k délameriktíi ^.éléiátéki^ok 
n á ^  ambijöiióvaí készültek á  párisi ver- 

^sényre. 'Pari© előtt Angolországba láto
gat el az argentánaí ipólóesapat és rpszt-

- veSz. àz ott> rendezendő nemzetközi yer-

' SEREEGEK, T l^ T E tE T i^ A k  ! j
- .ft.ran? ,(s ?z,üst alkalmi ajándéktárgyak *

FRßNKOVITS JÓZSEF,
jét^Igfégapét.^Tlintsoára-Beív. Szt, Gyártry-tS? í .

rtrti'u'j i1 li . i . ..j .i . i
t J ' -H' l 'U ""WriGHU-Ul l,J" '

, : "Neumann József '
'iüazarn.gykeioked t̂» -

, f *  .Ù hv'-iiF«A«Wi'’ ! ; ' llk 
, ilTJ«^PíPi^Pf»rtier,b: « SsB

MIA-krém vtíMSP^S-ta! : -s^éppS ti 
EtapbatÖ,.I>r, Kováee, gy^ys^rtárában,

;TR " Félelőe asarkosztŐ:
K O TZM U TH  A R T Ú R ,

Tárászerkesztők;
f ág; J? $ d  Kálmán  ̂ Onpay Ötté.
■■ ~ i,~^ynr' \v*-y*v

Az- osztráE^niagyzu-^ váldgatíitt. mérkő- 
zé^A m ely-^va»m apon<;Bttd|ipa«$e!t2le ^ , 

* a- magyay Yaapat ugyapoly|tp felállításban 
■ játszik, mint Berlin ellen, csupán a sérült 

Z ^ 7hejyétrTjehér (MAG) fog védeni.

Alifásban veszi .fel, á j küzdelmet; Öaztri- 
csek (Hertha),— Rainer, Blum; (Vienna) 
— Kurz (Vienna), Brandstetter (WAF),

; vátb, (Sjm.m??Í9g). Hösz- .(Vienna),, H<?f- 
bauer (Ostmark), Wieser (Amatőr).

Ä  budapesti FTG Jugoszláviában. Az

ma
t y .  ?...........................A n t a l

I.V Marcy.ulca lO ,
• jFutballabdáki; kér ékpárgum mik; ke- 

■1 .Tékpárokv- yarrógépèk,<gràmofònok,. 
-í viiíanylámpák < legolcsóbb A forrása.

-I-
A  világhitü E R E  D 1 T H “ és 
nQ R  O. M P  T  Ö N “ ..futtbaUcipők 

•*-*. egyedárusitói

s p o.r t á r  u h  á z a

Ì, G áléi y ie tb r ie i  5«

Rador 1035'

A * .Qapz^a. l.étftző sportcikkek állan- 
dóan raktáron.

en arje I

W l h A l m  K l e i n
MostenltorQCerealexSämäntä 

T I M I S O A R A  
Telefpnszám 1006, 106. ;r:

Oeiek és Fuhrmann
Épületfákereakedők Timifoara-Fabrica ládagyár 

; osztálya vállal mindenféle láda szállítását.,, "
Telefon 13-93.' Telefón. 13-93.

Sportemberek táláikozótíelye, szinház utáni 
szórakozóhely és leglátogatotahb « ; ' :

a flLIoyd“ kévéház
Hitünö ételek.és italok, KonstaBtinoarits ẑ flflkar.

Ha- kiégett- a- zseblámpa eleme,- pótolja-

ß ß M E T A 1L U M "
elemmel; Minden szaküzletben kapható.-'

Temesvári Bega Gőzmalom R.-T.
, yi.yv.j,j.-jui- Timi?para. ......  . ■■

Napi. 12 vagon örlöképességü modern ,qtalom.

. ..a..modern,. .tecbnika, és hygiene minden viv- 
’ ' mányával fel van szerelve.' ' ' -

.cégnél
legolesóbban SILLIIIÍ. kap h at& T :
• íUayanott btrkozépojiyTák kaphatők 
. és azok jayitásaesikÖzblKetö.•—Z sik -
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